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1? égó la nem néztünk oly félve 
az aratás elé mint most. Ä nayy 
tavaszi szárazság felette rossz ha­
tással volt gubomuiemüiiikre, kü­
lönösen a búzára, a melyből a 
legtöbbig termeli Magyarország. 
A jo vagy a rossz búzaterméstől 
függ, mondhatni, az egész gazda­
sági esztendő eredménye s midőn 
latjuk, hogy a búza pusztul a 
kalászon, méltón fog el bennün­
ket az aggodalom.

Igaz, jött esd, de bizony sok 
helyütt már későn. A nagv tar­
tós szárazság folytán betegségek 
csíráztak a búzában s első sor­
ban a rozsda puszii tolta a kenye­
ret adó kalásztengelyeket. 8 ezért 
most már kétségtelenül megálla­
pítható, hogy első sorban búzá­
ban, jóval kisebb eredményt vár­
hatunk mint tavaly vagy harmad­
éve, a mikor pedig csak közepes 
volt a termés. A többi gabona- 
nemiiek, ha nem is oly rosszul, 
"ónt a búza, még is megsinylei- 
lek a szar tzságot < s sem rozsban 
sem árpában nem várhatunk nagy 
eseményt.

A tény tehát az, hogy az ura­
lás altalanossagb.au nem fogja

Nyilltór som 40 fillér 
Hirdetéseik 11 agy s ág s/.orint

meghozni a magyar gazdaközön- 
s égnék azt a jövedelmei, ai ne ívre 
pedig okvetlen szüksége van, ho»y 
Kötelezettségeinek eleget tehessen. 
Az aratás nem lesz éppen rossz, 
az ínséges esztendő réme som fe- 
1 kV égd, de úgy mennyiség mint 
minőség dolgában alatta fog ál­
lam az eredmény egy közepes 
esztendő termésének. Egy bekö­
vetkezendő kedvezőtlen Tény előtt 
állunk tehát, a melyre el készül- 
"mik kell mindenképpen.

Sopánkodni a gyenge termés 
miatt felesleges dolog; inkább 
arra kell törekedni egyesült erő­
vel minden tényezőnek, ho»’y a 
gyenge aratási eredmény káros 
hatását tőle telhetőleg ellensú­
lyozza.^ Ezt pedig csak megfon­
tolt ezoltudatossággal érhetjük el.

, Ha elgondoljuk, hogy amúgy 
is felette nohez a szegeny sorsú1V,VIUV 1 a szegény sorsú szont meg foN.'t ezt sinvleni a

A gyenge aratásnál nagyobb 
bajok sújtották már ezt a népet, 
anélkül, hogy mélyebb nyomot 
hagytak volna. Kiheverte ez az 
egészséges nemzet a bajokat, a 
rossz esztendők után jó esztendők 
jöttek. Elmúlt a hat forintos búza 
is, a mely pedig nagyobb csapás 
volt a gazda közönségre nézve, 
mint egy közepesen aluli termés.

A helyzet az, hogy a gyenge 
érmés ellenében jobbak lesznek 

a búza arak. Igaz, hogy a papi­
ros búza útjában áll még most is 
az egészséges áralakulásnak, de 
a nagy tényt, hogy az idén nem 
lesz annyi búza, mint tavaly volt, 
a papiros búza nem tudja elnyomni. 
Az egv két forinttal magasabb 
buzaar pedig alkalmas arra, hogy 
a ^ gyeng’o termés által okozott 
karért részben kárpótoljon. Vi­
szont inog fogja ezt sinyleni a

kivándorlás és a szocziálisztikus 
izgatás fokozódó erővel lázit meg, 
ha elgondoljuk, hogy milyen 
óriási terhek nyomják ezt a fői­
det, a mely nem fog most jó ter­
mést adni, felette komolynak lát­
juk a helyzetei.

De azért nem kétségbeejtő nők, 
de nem is elcsiiggesztőnek!

lesz a liszt, meg a kenyér. A fo­
gyasztó közönségnek ' azonban 
meg kell hozni ezt az áldozatot 
azért a gazda közönségért, a mely 
a fundamentális ereje ennek az 
országnak.

A hatóságnak is le kell vonni 
a helyzet konzekvencziáját. Ne 
zaklassak a gazdát az adóért! Az

T A R c Z A.

Végo mindörökre.
tiimándy Gáspár hosszan nézte az 

asszonyt. Megváltozott, do nem a hátrá­
nyára. A szűziesen kétfelé simára fésült 
haj helyett most költői rendetlenségben, 
he azért ügyesen elrendezve hatalmas 
hajkorona tört a magasba. Karcsú volt 
most is a teste, de asszony osan telt és 
ciöteljes, kívánatosán aczélos. A szeme
az az 6dtiS mosolygó fekete szem, liidu- 
Rmi meredt a férfira.

Dz esztendő mull cl azóta, hogy 
utoljái a látták egymást. Elváltak, szivük- 
tn ,l he nem teljesedett szerelem gyötrő 

keserűségével. Mindegyik a másikat okolta 
a szivek hajórése miatt, pedig bűnös volt 
mindkettő és bűnös volt első sorban az 
0 el. Hány egymáshoz illő szerelmes Jol- 

szakit el igy egymástól a könyörtelen 
c ^ • A megélhetés gondja ur a szivek 
Síelnie telelt és parancsoló szava ellen 
l’!!lcs ni'elláta a gyönge embereknél, a 

1 a uzerelmük kedvéért nem akarják

felvenni a harezot a mindennapi kenyér­
ért. Büszke, nagyralátó ember volt min 1 
a kettő, nem tudtak beletörődni a gondo­
latba, hogy ha egymáséi lesznek, nyomo­
rogni fognak a szegénységük miatt. Hal­
lották és elhitlók a józan öregebbek intő 
tanácsát, hogy a legforróbb szerelemből 
is közönyt és gyülölsóget csinál a sze­
génység, a mely bűnös és utálatos.

S mielőtt összecsapott volna felet 
lük a szeretkezés örvénye, hallgatlak a 
bűvös megfontolás szavára. Kerülni pró­
bálták egymást s aztán a gőgösebb, a le­
ány megírta a fiúnak, hogy nem szereli 
őt többé. A fiú elhitte ezt — s világgá 
ment.

Ember lett belőle. Hivatalba, rangba 
jutott vasszorgalmával. Gyengeség többé 
el nem fogta, a nőket kerülte és megve­
tette. Hirdette hogy gyönge, gyarló terem­
tések, százszor alábbvalóak a férfinál, mert 
kevesebb az eszük és gyengébb a szivük. 
Es midőn esténként magába róskadva fel­
idézte lelkében első, egyetlen és utolsó 
szerelmét, panaszos vádakat szórt a leány 
ellen, a ki nem akart az övé lenni, mert 
szegény volt. Az nem jutott eszébe, h>gy

akkor ugyanígy gondolkodott ő is. A le­
ány férjhez Inonf bét esztendővel a sza­
kítás után ; keserű könnyeket sirt, mikor 
tejére adták a menyasszonyi koszorút, az 
eskulési szertartás a, tt az ájulás környé­
kezte nem szerette az urát s még nem 
felejtett, üo aztán múltak az évek, hoz­
zászokott a férjéhez, a ki mindennapi em­
ber volt ugyan, de az asszonyért lehozta 
volna a napot is az égről, ti mikor egy 
gyönyörű leánykája született a fiatal asz- 
szonymk, béke költözött a szivébe. Meg­
találta életének czélját s nem kesergett 
többé a múlt telelt. Bűvös, józan asszony 
lett belőle, a dolgos és erényes nők min­
taképe.

És most találkoztak tiz esztendő 
után. A vak véletlen hozta Őket össze, a 
gyorsvonat kip ár.iázoü, meleg fülkéjében. 
Ahogy egymásra ismertek, az első pilla­
natban megdöbbentek. A nő fel is állott, 
begy álmoujon egy másik fülkébe, de az­
tán mást gondolt. Miért adja a haragost ? 
Hiszen nincsen inár erre ok. Minden el­
múlt s csak nevetségessé tenné magát. 
Maradt tehát s jéghideg főhajtással vi­
szonozta ti miau dy Gáspár üdvözlését.
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ex-lc \ I'ol yli'ni óriási mew bon fel­
szaporodott uz adóhátralék s a 
jó termés esetén is nar?y áldoza­
tot követelt volna a gazda részé­
ről a törlesztés. Azonban a ter­
més nem jó, ha a nagy áldozatot 
teljes mértékben meghozná a 
gazda: tönkre menne vele. Nem 
szabad kívánni tehát a gazdától, 
kogy olyan nagy összegű adóhát­
ralék-törlesztést teljesítsen, a me­
lyet ki nem bir. — Semmi jogot, 
semmi okot el nem ismerhetünk 
arra, hogy a gyenge termésen 
felül az adóekzekucziók is siet­
tessék a gazda tönkre jutását.

Ezért tehát az adóbehajtás 
terén humánusabban és méltá­
nyosabban kell eljárni mint va­
laha. Ezt jegyezzék meg jól ma­
guknak azok. a kiket illet Mert 
ellenkező eljárással mérföldcsiz­
mákkal siettetik a kivándorlás 
és a szoczializmus által el gyön­
gített föld népének rontását.

Az állam tud magán segí­
teni sokféleképpen, hogy szükség­
leteit fedezni tudja. Ellenben az 
egyes gazdák hova forduljanak, 
ha a gyenge termésen kívül még 
az adó is a tönk szélére sodorja.

Mint minden gyenge vagy 
rossz aratás idején most is levon­
hatjuk azt a tanulságot, hogy 
termelésünk nincsen jól beren­
dezve. Még mindig a búzára he­
lyezik gazdáink a fősulyl, daczára 
an..ak, hegy Amerika, Oroszor­
szág és Románia veszedelmes kun­
kor re nézi á! fejtenek már ki a mi 
búzánk ellen. De búzát termelni 
a legkényelmesebb, tehát ezt for- 
sirozzuk minden áron. Holott talán 
valamivel több munkával ugyan, 
de más gabonaféléket is termel­
hetnénk sokkal nagyobb mérték­
ben, olyanokat, melyek nincsenek 
annyira kitéve az időjárás sze­

reinek, mint a búza. Hogy
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dől kodás, bizonyítja ez az esz­
tendő. Ha nem ültettük volna be 
búzával szántóföldjeink hatvan 
szásalékál, most sokkal kisebb 
lenne az általános károsodás. De 
mi még mindig a búzára helyez­
zük a l'ősuly t, mert annak terme­
lése és eladása a legkényelme­
sebb s igy történik aztán, hogy 
egy rossz búzaaratás, bajba so­
dorhatja az országot.

Okuljunk már végre és gaz­
dálkodjunk okosabban!
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méiiye. De ezen hátralékok után a törvé­
nyes késedelmi kamut is szunitandó.

Az adózók a részletes fizetés 
iránti kérelmeket külőn-kiilön vagy együt­
tesen nemcsak Írásban nyújthatják lie, 
tanéin szóbelileg is előterjeszthetik és pe­

dig nemcsak a kir pénzügy igazgatóságok­
nál, hanoin ti kir. adóhivataloknál is.

G. A fizetési halasztás iránti folya­
modványok bólyugmontesek.

mennyire okszerű enne ez a gon-

Adóhiítialólíok törlesztése.
Különös figyelmébe ajánljuk az adó­

hátralékosuknak a pénzügyminiszter f. é. 
1053. sz. rendeletét, amely folhatamazza a 
pénzügy igazgatóságokat, hogy a költség- 
vetésen kívüli időszak tartalma alatt felsza­
porodott adótartozások befizetésére halasz­
tást, illetőleg részletfizetési kedvezményt 
engedélyezzenek. Az említett rendelet fonto­
sabb intézkedései a következők :

1. Az J 003. évi május hó 1 - töl az 
1904. évi április hó 1 ig terjedő időből szár­
mazó egyenesadó tartozásokra, úgyszintén 
azokra a hátralékos köztartozásokra is, me 
lyek a pénzügyi hatóságok felügyelete 
alatt haj tat nak be,fizetési halasztás engedő 
lyezhotő mindazoknak akik 1904. évi szep­
tember hó l éig kérik.

2. A halasztás részletfizetések engedé­
lyezésével adandó meg, úgy azonban, hogy 
az utolsó részlet esedékességi ideje 1905. 
évi szeptember hó végénél tovább ne ter­
jedjen.

3. Ha a halasztást kérő adózónak 
még 1903. évi máj is hö 1 ét megelőző 
időből is volna hátraléka, akkor a halasz­
tás engedélyezése határozottan ahhoz a 
feltételhez kötendő, hogy az ily régi hát­
ralék rövid záros határidő alatt befizet­
tessek .

4. Csakis egészen rendkívüli esetek­
ben engedélyezhető ilyen régi hátralékra 
is a részletekben való fizetés kedvez-

1J i r e k.

— Nyugalomba vonuló állomás­
főnök. Rank Bálint, ki a déli vasút tár­
saság barcsi állomásán 24 évig működött 
mint állomásfőnök, nyugdíjaztatását kérte, 
mit az igazgató tanács el is fogadott, to­
vábbi szolgálataitól folyó hó 30-ikálól föl­
mentette s érdemei elismeréséül főfel­
ügyelői rangba helyezte. Rank Bálint 
nyugalomba lépésével városunkat is el­
hagyja s mint értesülünk, már Budapes­
ten vett is fel lakást. Őszinte, mély saj­
nálattal vesszük tudomásul városunk társa­
dalmi élete eme kiváló alakjának távozá­
sát mi barcsiak s valószínűleg az érde­
mekben gazdag férfin nyugalomba lépé­
sét sajnálja maga a társaság is. A liosz- 
szu idő alatt, mit városunkban töltött, 
úgy is mint polgárt, mély vallásossága s 
nemes jószívűsége után köztisztelet és sze­
retet vette körül s számtalan szegénynek 
enyhítette nyomorát csendben, zajtalanul 
tett bő adakozásai által. S mint hivatal­
nok is, kiváló érdemeket lett a társaság­
nak az állomás szakszerű, pontos és lel­
kiismeretes vezetésével s alatta a forga­
lom is nagyban emelkedett. Őneki köszön­
hető sokban bölcs, körültekintésével, hogy 
városunkban oly világforgalmuvá lett a 
gnbna-kereskedelein a vasúti szállítások 
által. Szóval úgy is mint polgár, úgyis 
mint hivatalnok, nemesen töltő be hivatá­
sát. Csak sajnálni tudjuk a buzgó hivatal­
nok, a íiemesszivü emberbarát, társadalmi 
életünk e szimpatikus alakjának vám-

Egy perczig mohón nézték azért 
egymást.

— Megöregedett gondolta az asz- 
Bzony.

— Még mindig szép — de mégis 
egészen más, gondolta a férfi.

Az asszony is, a férfi is mást látott 
a leikével, a mikor merengve gondoltak 
vissza a múltra. A tiz év előtti formájá­
ban varázsolta egymást vissza ez a két 
ember, a kit szeretett. S most csalódva 
nézlek egymásra.

— Hiszen nem az! nem az! De 
megváltozott!

Simándy kezdte a beszélgetést.
— Sulisé hűtőm volna hogy még ta­

lálkozunk, Irma.
Az asszony vállat vont.
— Miért ne találkozhatnánk ? En 

nem találok ebben semmi különöset.
— Ezzel azt akarja mondani, hogy 

soha nem törődött azzal a gondolattal, 
hogy mi még találkozhatunk az életben.

— így van, felelte az asszony.
A léifi komoran nézett ki a napsu­

garas gyönyörű tájra, mely villámgyorsan 
robogott cl mellettük,

— Nincs szive, gondolta magában. 
Nem is volt.

— Sok idő múlt el azóta, mondta 
inkább magának. Sok idő, túlsók arra, 
hogy felejteni tudjon az ember.

Hasztalan igyekezett közömbös ma­
radni. Arczára borii szállt, a nyelve aka­
dozott s lángra gyűlt szemekkel nézte az 
asszonyt. Meg volt indulva.

Az asszony megérezte, mi dúl a férfi 
lelkében. Ő sem tudott tovább telelni s za 
varian harupdálta az ajkait. Lopva nézett 
a férfira, a ki izgatottan ült a helyén.

— Irma, kezdte a férfi. Irma, hát 
elfelejtett?

Nem vagyok Irma — mondta. Én 
már a más felesége vagyok és van egy 
kis leányom.

Hallgatlak aztán hosszan — mind a 
kelten.

ügy érzik, hogy ezer és ezer mon­
dani valójuk lenne, ha beszólni mernének. 
De nem beszélhettek, minden szó egy 
bűnt, egy szentségtörést jelenthetett 
volna.

Az asszony volt az első, a ki magá­
hoz tért zavarából. Közömbös mindennapi

dolgukról beszólt s u férfi immel-ámmal 
felelt neki. Nem tudtak bele jönni a 
hangba, mely két barátságos idegen kö­
zött olyan természetes. A lelkűk vissza- 
kalandozutt a múltba, a kerti eperfa alá, 
a hol annyi forró csókot váltottak.

Végre kitört az indulat a férfiből.
— Szerel-e még? kérdezte suttogva.
S megragadta a kezét. Az asszony 

rémülten riadt vissza és nem tudott fe­
lelni. Kény pergett alá a szeméből. Hatal­
mában volt régi szerelmesének.

— Hát nem feledtél! Ujongolt a férfi 
s a reszkető fehér kezel Ioné csókokkal 
halmozta el.

S az asszony tűrte, nem tudott el­
lent állsni,

S a mikor a férfi melléje ült, át­
ölelte két erős karjával, forró arczával 
ajka fölé hajolt, hogy izzó bűnös, kárlio- 
zalos csókot nyomjon rá, folsóhajlolt az 
asszony.

— A férjem ....
Simándy Gáspár ettől a szótól hir­

telen kijózanodott. A leikével szerette azt 
a nőt, az első, az igazi, a szűzi szerelem­
mel nem bírni akarta őt — szeretni.
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síinkből való távozását s kívánjuk, hogy 
családja körében még sok évokig boldo 
gan élvezhesse jól megérdemelt rangra 
emelésével nyugalmát!

— Esküvő. Dostál Ede Ahijos-ina- 
jori intéző, folyó hó 16-án délután 5 óra­
kor esküszik örök hűséget a gradinai kaiii. 
templomban Strbik Mariska kisasszony­
nak, Gyuris József slebinai ispán kedves, 
szeretetreméltó unokahugának. Tartós bol­
dogságot kívánunk a kötendő frigy hoz!

— Elmaradt gömblövéazet. A 
Somogy BaranyaiVi.dász-Társaság, lapunk 
utján is tudatja az érdeklődőkkel, hogy 
az általuk o hó 12 ikon, Darányban, a 
társulat vadászterületen tervezett gömb- 
lövészet, a kedvezőtlen időjárás miatt, bi­
zonytalan időre elmarad. A gömblővészet 
megtartására az újra kitűzött idő annak 
idején tudatva lesz.

— Tánczkoszorucska. Schwarcz 
Mór láneztanító folyó hó 11-én Barcson, a 
Garni-szálloda szinkörhelyiségében, táncz- 
iskolája befejezéseid tánczkoszorucskát 
rendez, melyre a belépő dij személyenként 
1 korona, család jegy (3 személyre; 2 ko­
rona 40 fillér. Kezdete este ti órakor.

— A nagyatádi polgári fiúiskola
l-i H., íl polgári leányiskol I. osztályába 
a jövő iskola évi beiratkozások folyó hó 
24 , 25. és 26-án d. e. 8—12 óráig tartat­
nak meg Nagyatádon a városháza tanács­
termében. Behatáshoz szükséges: iskolai 
bizonyítvány (IV. oszt.), keresztelő levél 
és ujraoltási bizonyítvány. Felviágositás- 
sal szolgál Szmodics Szilárd igazgató.

— Állatorvosi kinevezések. So­
mogy vármegyének hosszú időn át volt fő- 
állatorvosa Trombitás Ignácz jelenlegi 
szombathelyi czimzeles állategészségügyi 
felügyelőt valóságos felügyelővé, Balázs 
Sándor barcsi járási in. kir. állatorvost, 
Balázs József lengyeltóti járási m. kir. 
állatorvost, Kovács Gyula csurgói járási 
m. kir. állatorvost és Varga Sándor igali 
járási m. kir. állatorvost a IX. rangosz­
tály 3 ik fokozatába, továbbá Fodor Rezső 
nagyatádi járási m. kir. állatorvost, Amb 
i'us Mór tabi járási m. kir. állatorvost és

Es eszébe ötlött, hogy szerelmének 
tárgyát bírta egy ember, a „férjem“.

Nem ez, nem ez az, akit ő szeretett, 
az egy másik asszony, a kit ő nem ért, a 
ki őt nem érti.

Hevülete elszállt. Józan lelt megint 
és szomorú.

Nem csókolta meg az asszonyt, ha 
nem vissza ült a — helyére. Es aztán 
alig beszéllek más valamit az utón.

A harmadik állomásnál kiszállt az 
asszony. Némán kezel foglak, gyorsan és 
nyugodtan búcsúzlak. A léi fi mogköny- 
nyebbülten lélekzell fel, mikor a fiatal 
asszony erőteljes alakja eltűnt a pálya­
udvar kapuján. Visszalnmyatlott a bör- 
pamlngra és keservesen zokogta:

Vége! Mindörökre végei

Szombatos Hlemér.

Gulyás Ferencz marczali járási m. kir. 
áMatorvost a X. rangosztály 3-ik foko­
zatába nevezte ki a földmivolésügyi ni. 
kir. miniszter.

— Halálos esés. Darányban tör­
tént folyó hó 4 ikon, hogy Jakab János 
odavaló fiatal füidmivos, midőn alyj i háza 
padlózatán dolgozott, vigyázatlanság foly­
tán oly szerencsétlenül esett le a pinczo 
lépcsőjére, hogy rövid idő múlva belső 
el vérzés következtében meghalt.

— A Magyar Orsz Központi Ta­
karékpénztár lapunk mai számában meg­
jelent hirdetésére bátrak vagyunk tisztelt 
olvasóink — különösen a földbirtokosok 

- figyelmét felhívni.

Közgazdaság.
Vetőmagvak. (Mauthner Ödön tu­

dósítása.) Mint rendesen ezen időszakban 
a forgalom vajmi csekély volt. Ismét csak

taknrmányrópamag képezett kivételt, mely­
nek meglehetős kereslete volt, a mennyi­
ben sok helyen a második vetést is rész­
ben a szárazság, részben a rovarok tették 
tönkre. 1 arlórepamag nagyobb mennyiség­
ben lett rendelve, fel lehelő log oly őzéi­
ből, hogy a répalöldokon mutatkozó hi­
ányokat pótolja. Muharmag logolsőrendü 
minőségben kapható, a forgalom azonban 
a szárazság daczára meglehetősen kielé­
gítő volt. Csiholni:' pohánka, mustármag, 
valamint korán erő tengeri félék iránt 
gyenge az órdéklődés. Jegyzések ; nyers­
árut 50 klgként Budapesten : Vörösboré 
52—58 kor. Luozorna 53—5ti kor. Muhar­
mag 7—7 és fél kor. Baltaozim 12 fél 
13 és fél kor- Répamag impr. 36—44 kor. 
nem impr. 25—35 kor.

Minden családnak
saját jól felfogott érdekében csakis a

Kathreiner-féle
Kneipp-maláta kávét

szabadna pótlékul használnia 
a mindennapi kúvéitalkoz.

04.1/b
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DEUTSCH IZIDOR
BARCSON

Ajánlja az újonnan berendezett

czement-árugyárát
hol különféle lemezek és minden 
e szakmába vágó áruk jó mi­
nőségben és jutányos áron kap­
hatók.

ifi M:

UPCLAYTON & SHUTTLEWORTH
Budapest, Vóe^i*körút OB,

által a legjutányosabb árak mellett ajánltatnak:

Loco mobil és gőzcséplőgépek,
szalmakazalozók, járgány-cséplőgépek, lóhere-cséplök, tisztító- 

rosták, konkolyozók, kaszáló- cs aratógépek, szénagyüjtök,
boronák,

sorvetögépek, Planet jr. kapálok,
szecskavágók, répavágók, kukoricza-morzsolók, darálók, 

őrlőmalmok, egyetemes aczél-ckék, 2- és 3-vasu 
ekék és minden egyéb gazdasági gépek.

y” /• Jjr
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Barcs és Vidéke Junius 12
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VASÜTI MENETREND,
Barcsra érkezik :

Pécsről . . délelőtt 10 óra 58 per
délután 5 „ 14
este l) „ 12

Kanizsáról . délelőtt 7 „ 11
"délután 5 „ J5

este 8 „ 20
Pakráczró! délelőtt J0 „ 53

este 8 „ 05
Somogy-Szobbról délben 12 „ J 5 „

M este 9 „ 05 „
Barcsról indul:

Pécsre . . reggel 7 óra 28 perc
„ délután 1 „ 20 n

délután 5 „ 50
”Kanizsára reggel 3 „ 30

y, délelőtt 8 „ 25 n
délelőtt J1 „ JO „
este 9 „ 40

Pakráczra . délelőtt 8 „ 1(4
délután 5 30

Somogy Szobbra reggel 3 „ 40
V délután 1 „ 30 „

(!8ii8ii8ii8ii8i!8igig<j8ii8ii8iigi888ii%i

Gresa János
kalapos mester.

Barcs Ország-ut utcza 127.
(Herczeg-féle ház.)

Ajánlja a n. é. közönség szives figyel­
mébe nagy választókban raktáron tartott

minden formában
saját keszitményü

nyúlszőr és gyapjú kalapjait, 
valamint legelső gyáraktól előállított 
kész kalapokat, a legmodernebb kivi 
télben, 3—10 koronáig, gyermekeknek 
2—3 koronáig — Továbbá készít drá­
gább és olcsóbb filéz csizmát, bőrszíj rőt., 
lovagló és izzasztó íilczet, a legjulányo- 
sabb ár és pontos kiszolgálással,

KIADÓ
egy nagy bolthelyiség

kis mellékhelyiséggel
Barcstelep legszebb, legforgalmibb részén,

a postahivatal tőszomszédságában
újonnan épült házban

mely alkalmas czukrász , fodrász-, bodagaüzletnek, 
esetleg iroda helyiségnek stb. Átvehető Julius l töl • 

Bővebbet e lap Kiadóhivatalában.
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Fényes
mellékkeresetre

tehetnek szert
oly intelligens urak, kik 

kereskedőket ■
látogatni szoktak. 

Ajánlatok :

Apolló
Budapest, VIi. Almássy tér 2. 

czimre küldendők.
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Hagy a i* Országos Központi Takaró kp ó az tár
BUDAPESTEM, Deák Ferencz-utcza 7. szám

engedélyez a legkedvezőbb feltételek mellett
torlesztésss jelzilogkolcsöiőkat l'olibirtokokva

a kiiimlatolt földidó víg/ a sziulnlyju fog lualositott becslés alapjin,
KiJlcsöíikérványekh^í a lelekköi/vi kívánt ét kitártén birtok!v hitelesített alakban

csatolandó. r,_G
A legkisebb engedélyezhető kölcsön 2000 korona. -----

Drága kölcsönök con vertül tatnak olcsóbbaki ra.
Bárminemű kérdések a fenti czimhez intézve, gyors elintézést nyernek.

O jaj !

Meglőji ez az
áikozou köhögés!

Köbödéi rekedtség és eluyálkáso 
dás ellen gyors és biztos hatásúak

Egger msüpastillái
az étvágyat nem rontják és 

kitűnő iziiek.
Doboza 1 korona és 2 korona.
Próbadoboz 50 fillér.

fő és szétküldés! raktár :
„NÁDOR" gyógyszertár 

Budapest, VI., Váczi körnt 17.

Éljen !

Egger mellpasztilla 
csakhamar meggyógyitot.

Lili 20

Barcs: Kohut Sámuel.
Kapható : Barcstelep : Schön Richárd.

Szigetvár: Salamon Gy. örökösei.
x Visy Sándor gyógyszertárakban.

» is

Hirdetések %£##%%%£%%•#% 
I»»«» jutányos áron felvétetnek ís»*«® 
«s$i8íi88888$»|e ,a|) kiadóhivatalában. I******* 
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